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Official Languages of Cyprus: A Linguistic Mosaic in the Mediterranean

official languages of cyprus reflect the island’s rich history, cultural diversity, and complex political
landscape. Nestled in the eastern Mediterranean, Cyprus is a unique blend of traditions and communities, and its
languages mirror this vibrant tapestry. If you’ve ever wondered what languages are officially recognized on
this beautiful island, or how language shapes daily life and governance, you’re in the right place. Let’s explore
the official languages of Cyprus, their origins, significance, and how they influence communication on the island
today.

The Official Languages of Cyprus: Greek and Turkish

Cyprus officially recognizes two languages: Greek and Turkish. This bilingual status stems from the island’s
demographic makeup and its constitutional framework established after independence from British rule in 1960.
Greek is predominantly spoken by the Greek Cypriot community, which makes up about 77% of the population,
while Turkish is the mother tongue for the Turkish Cypriot community, constituting around 18%.

Greek Language in Cyprus

Greek, specifically the Cypriot dialect of Modern Greek, is the language of the majority. It is widely used in
government, education, media, and daily communication within the Greek Cypriot areas. The Greek Cypriot
dialect has unique phonetic and lexical features that distinguish it from standard Modern Greek spoken in
Greece, though the two are mutually intelligible.

In schools, Greek is the medium of instruction for the Greek Cypriot community, and government documents,
official records, and legislation are primarily issued in Greek in the southern part of the island. Moreover, Greek
Orthodox religious services and cultural traditions further strengthen the language’s presence and
importance.

Turkish Language in Cyprus

Turkish is the official language of the Turkish Cypriot community, mainly residing in the northern part of
Cyprus, which has been under separate administration since 1974. The dialect spoken here is similar to standard
Turkish but includes some local vocabulary and expressions unique to Cyprus.

Turkish is used in all official matters in the northern territories, including administration, education, and media.
Schools teach in Turkish, and the Turkish language media plays a crucial role in preserving community identity.
The religious and cultural practices of the Turkish Cypriots are closely intertwined with the Turkish
language, reinforcing its significance.

Historical Context Behind Cyprus’ Bilingual Status

Understanding why Cyprus has two official languages requires a look back at the island’s history. Cyprus has
been a crossroads of civilizations for millennia, influenced by Greeks, Romans, Byzantines, Ottomans, and the
British. This mix created a multicultural society with two main ethnic groups: Greek Cypriots and Turkish
Cypriots.

When Cyprus gained independence from Britain in 1960, the constitution recognized this dual identity by



establishing Greek and Turkish as the official languages of the Republic of Cyprus. This arrangement was
intended to promote equality and coexistence between the two communities.

However, political tensions and intercommunal conflict led to the division of the island in 1974, with the
north predominantly Turkish-speaking and the south predominantly Greek-speaking. Despite the division, the
official bilingualism remains a constitutional fact, even though practical usage varies by region.

Language Use in Government and Public Life

The official languages of Cyprus play crucial roles in state functions and public life, but their usage is often
geographically divided due to the island’s political situation.

Government and Legal Systems

In the internationally recognized Republic of Cyprus, which controls the southern two-thirds of the island,
Greek is the primary language of government, legal proceedings, and official documentation. Turkish, while
constitutionally official, is less visible in these areas in practice due to the absence of Turkish Cypriots in the
south’s political institutions.

Conversely, in the northern part of Cyprus, Turkish dominates all governmental and administrative affairs.
This linguistic division is reflected in separate legal systems and public administrations operating independently.

Education and Media

Education systems in Cyprus are largely segregated along language and community lines. Greek Cypriot
schools teach in Greek and follow curricula aligned with Greek language and culture. Turkish Cypriot schools
use Turkish as the medium of instruction and emphasize Turkish language and heritage.

Media outlets also reflect linguistic divisions. Greek-language newspapers, television, and radio serve the
south, while Turkish-language media cater to the northern population. Nonetheless, there are some bilingual or
multilingual programs and initiatives aimed at fostering dialogue and understanding.

The Role of English: A Lingua Franca in Cyprus

While Greek and Turkish hold official status, English plays a significant unofficial role across Cyprus. Due to
the island’s colonial past under British rule (1878–1960) and its position as a major tourist destination and
international business hub, English has become the common second language for many Cypriots.

English is widely used in business, higher education, tourism, and governmental communication, especially in the
south. Many official documents and websites are available in English to accommodate international audiences.
Additionally, English serves as a bridge language between Greek and Turkish speakers, particularly in peace-
building efforts and intercommunal cooperation.

Language and Identity: More Than Just Communication

Language in Cyprus is deeply intertwined with community identity, culture, and history. For Greek Cypriots, the
Greek language connects them to Hellenic traditions, literature, and the Orthodox Church. For Turkish
Cypriots, Turkish language links them to their Ottoman heritage, Turkish culture, and Islamic faith.



This linguistic identity influences everything from festivals and music to education and political affiliations.
Understanding the official languages of Cyprus is, therefore, not only about grammar and vocabulary but
also about appreciating the lived experiences and narratives of the island’s people.

Efforts Toward Bilingualism and Reconciliation

Despite the division, there have been ongoing efforts to promote bilingualism and mutual understanding. Some bi-
communal projects encourage learning both Greek and Turkish, aiming to bridge gaps and foster coexistence.

Language learning centers and peace organizations offer courses in the other community’s language, recognizing
that communication is key to reconciliation. These initiatives highlight how official languages of Cyprus, while
markers of division, can also be tools for unity.

Practical Tips for Visitors and Expats

If you’re planning to visit or live in Cyprus, knowing a bit about the official languages can enrich your
experience tremendously.

Learn Basic Phrases: Even a simple “hello” (Greek: γειά σου / Turkish: merhaba) can open doors and show
respect.

Use English as a Backup: Most people in urban areas and tourist spots speak English well, which helps
overcome language barriers.

Be Aware of Regional Differences: Greek dominates in the south, Turkish in the north — knowing this helps
in navigation and communication.

Explore Language and Culture: Engage with local media, music, or cuisine to deepen your understanding of
Cyprus’s dual linguistic heritage.

Embracing the linguistic diversity of Cyprus offers a richer, more nuanced perspective on its people and history.

---

The official languages of Cyprus are much more than words spoken; they are living testaments to the island’s
complex past and hopeful future. Whether you find yourself wandering the sunlit streets of Nicosia or
exploring ancient ruins near Paphos, the languages you hear are echoes of centuries-old stories and cultural
legacies that continue to shape Cyprus today.

Frequently Asked Questions

What are the official languages of Cyprus?

The official languages of Cyprus are Greek and Turkish.

Why does Cyprus have two official languages?

Cyprus has two official languages, Greek and Turkish, to represent the two main ethnic communities on the
island: Greek Cypriots and Turkish Cypriots.



Is English an official language in Cyprus?

No, English is not an official language of Cyprus, but it is widely spoken and used for business and
administration.

How is the use of official languages regulated in Cyprus?

The use of Greek and Turkish is regulated by the constitution of Cyprus, which recognizes both languages as
official and mandates their use in government and public services.

Are both official languages used equally across Cyprus?

In practice, Greek is predominantly used in the southern part of Cyprus, while Turkish is primarily used in the
northern part, reflecting the division of the island.

Can government documents in Cyprus be issued in both official languages?

Yes, government documents and official communications are issued in both Greek and Turkish to ensure
accessibility for both communities.

How does the bilingual language policy affect education in Cyprus?

Education in Cyprus is generally conducted in either Greek or Turkish, depending on the community, with some
schools offering instruction in both languages or including the other language as a subject.

Additional Resources
Official Languages of Cyprus: A Linguistic Overview and Cultural Insight

official languages of cyprus are a fundamental aspect of the island’s rich cultural and political identity.
Situated at the crossroads of Europe, Asia, and Africa, Cyprus presents a unique tapestry of linguistic
diversity shaped by its complex history, demographic composition, and geopolitical realities. Understanding the
official languages of Cyprus requires a nuanced exploration of constitutional provisions, the sociolinguistic
landscape, and the implications for governance, education, and intercommunal relations.

Constitutional Framework Governing the Official Languages of
Cyprus

The Republic of Cyprus, established in 1960 following independence from British colonial rule, enshrined its
linguistic policies within the context of its constitution. Initially, the constitution recognized two official
languages: Greek and Turkish. This bilingual recognition was intended to reflect the island’s two largest ethnic
communities—Greek Cypriots and Turkish Cypriots—each with distinct linguistic and cultural heritages.

Greek and Turkish hold equal status under the 1960 Constitution, appearing in government documents, courts,
and public administration. Official communications, legislation, and public signage were mandated to be
produced in both languages, symbolizing an attempt at balanced representation. However, the intercommunal
conflict and subsequent political division of the island in 1974 have significantly influenced the practical
application of this bilingual policy.



The Role of Greek as an Official Language

Greek is the predominant language spoken by approximately 77% of the island’s population, primarily Greek
Cypriots. It serves as the principal medium of instruction in the southern part of Cyprus, which remains under
the control of the internationally recognized Republic of Cyprus. Greek is deeply embedded in the island’s
education system, media, administration, and cultural life.

Moreover, Modern Greek, as used in Cyprus, incorporates local dialectical variations that underscore the
island’s unique identity within the Hellenic world. The widespread use of Greek facilitates Cyprus’s integration
with Greece and the European Union, where Greek is also an official language.

The Status of Turkish within Cyprus

Turkish, spoken by roughly 18% of the population, is primarily associated with the Turkish Cypriot community
residing in the northern part of the island, which declared itself the Turkish Republic of Northern Cyprus
(TRNC) in 1983, recognized only by Turkey. Turkish remains an official language of the Republic of Cyprus
constitutionally, but its practical use in government institutions under the Republic’s control has diminished
due to the island’s division.

In Northern Cyprus, Turkish is the dominant language in administration, education, and daily communication. The
Turkish language in Cyprus also exhibits local influences, differentiating it from standard Turkish spoken in
Turkey, though mutual intelligibility remains high.

Impact of the Division on Linguistic Policies

The island’s geopolitical split has resulted in a de facto linguistic divide. In the south, Greek is overwhelmingly
dominant, while Turkish prevails in the north. This division complicates the implementation of official
bilingualism envisioned in the original constitutional framework.

Despite this, there have been ongoing efforts in bi-communal initiatives, peace talks, and educational programs
to promote bilingualism and mutual understanding between Greek and Turkish speakers. Language learning
initiatives have gained prominence as tools for fostering reconciliation and cultural exchange.

English as a Lingua Franca

Beyond the official languages of Cyprus, English holds a significant place in the island’s linguistic ecosystem.
Due to Cyprus’s colonial history under British rule (1878–1960), English remains widely spoken as a second
language. It functions as a lingua franca in business, tourism, higher education, and international diplomacy.

English’s pervasive role is evident in government services, legal proceedings, and commerce, where it often
facilitates communication between the Greek and Turkish communities and with the broader international
community. Its status, while unofficial, is critical in bridging linguistic divides and supporting Cyprus’s global
connectivity.

Education and Language Policy

Language instruction in Cyprus reflects the island’s linguistic realities. In the south, the education system
focuses predominantly on Greek language instruction, with Turkish taught as a minority language in some
contexts. Conversely, the northern education system prioritizes Turkish, with Greek often taught as a second



language in efforts to foster understanding.

English is a compulsory subject across both communities, underscoring its role as an essential international
language. Bilingual education programs, although limited, have been introduced in certain bi-communal
initiatives to enhance communication and cultural awareness.

Challenges and Opportunities in Language Planning

The coexistence of Greek and Turkish as official languages presents several challenges:

Political Tensions: The unresolved political status of the island limits the practical implementation of
official bilingualism across the entire territory.

Resource Allocation: Producing government documents and public services in both languages requires
substantial resources and coordination.

Social Integration: Language barriers can reinforce communal divisions, hindering social cohesion.

Conversely, these challenges also offer opportunities:

Promoting Bilingualism: Encouraging the learning of both official languages can foster mutual respect
and understanding.

Cultural Exchange: Language is a gateway to appreciating each community’s heritage and narratives.

Economic Benefits: Multilingualism enhances Cyprus’s attractiveness for international business and
tourism.

Comparative Perspective: Cyprus and Multilingual Nations

Cyprus’s linguistic situation shares similarities with other multilingual countries that have grappled with
balancing official languages. For example, Belgium recognizes Dutch, French, and German, with complex regional
language policies reflecting ethnic compositions. Similarly, Canada’s official bilingualism (English and French) is
institutionalized nationwide but varies regionally.

Unlike these states, Cyprus’s official bilingualism is complicated by political division and ongoing conflict,
making language policy a sensitive and dynamic issue. The island’s experience highlights how language reflects
broader societal cleavages and the potential for language policy to serve either as a tool for division or
reconciliation.

Future Outlook for Official Languages of Cyprus

The future of the official languages of Cyprus is intertwined with the island’s political trajectory. Should
reunification efforts succeed, comprehensive language policies promoting true bilingualism may be reinforced and
expanded. This would entail increased institutional support for both Greek and Turkish, as well as continued
emphasis on English to maintain international engagement.



In the absence of political resolution, the linguistic divide is likely to persist, with Greek and Turkish entrenched
in their respective zones. However, civil society and educational initiatives may continue to promote cross-
linguistic competencies, gradually softening linguistic barriers.

Ultimately, the official languages of Cyprus embody the island’s complex identity—rooted in history, shaped
by conflict, and evolving through efforts toward coexistence. As Cyprus navigates its future, language
remains both a reflection of its challenges and a potential bridge toward unity.

Official Languages Of Cyprus
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  official languages of cyprus: Introduction to Cyprus Gilad James, PhD, Cyprus is a small
island country located in the eastern Mediterranean Sea. It has a rich and diverse history dating
back to ancient times, and has been inhabited by various civilizations such as the Phoenicians,
Greeks, Romans, and Ottomans. Today, Cyprus is a member state of the European Union and has a
population of approximately 1.2 million people. Despite its small size, Cyprus has a diverse economy
that is based on tourism, services, and agriculture. The country is famous for its beaches, ancient
ruins, and stunning landscapes. Its traditional villages and unique cuisine also attract many visitors
from around the world. Additionally, Cyprus is known for its significant contributions to arts and
culture, including pottery, sculpture, and music. Overall, Cyprus is a fascinating country that offers a
blend of history, natural beauty, and modern amenities.
  official languages of cyprus: Standard Languages and Language Standards – Greek, Past and
Present Dr Alexandra Georgakopoulou, Professor Michael Silk, 2013-06-28 Standard Languages and
Language Standards: Greek, Past and Present is a collection of essays with a distinctive focus and an
unusual range. It brings together scholars from different disciplines, with a variety of perspectives,
linguistic and literary, historical and social, to address issues of control, prescription, planning and
perceptions of value over the long history of the Greek language, from the age of Homer to the
present day. Under particular scrutiny are the processes of establishing a standard and the practices
and ideologies of standardization. The diverse points of reference include: the Hellenistic koine and
the literary classics of modern Greece; lexicography in late antiquity and today; Byzantine Greek,
Pontic Greek and cyber-Greek; contested educational initiatives and competing understandings of
the Greek language; the relation of linguistic study to standardization and the logic of a standard
language. The aim of this ambitious project is not a comprehensive chronological survey or an
exhaustive analysis. Rather, the editors have set out to provide a series of informed overviews and
snapshots of telling cases that both illuminate the history of the Greek language and explore the
nature of language standardization itself. The volume will be important for students and scholars of
the Greek language, past and present, and, beyond the Greek example, for sociolinguists, historians
and social scientists with interests in the role of language in the construction of identities.
  official languages of cyprus: Language Policy and the Future of Europe Alice Leal, Seán Ó
Riain, 2023-06-21 This volume offers an insider perspective on language policy in the EU, bringing
together two key figures well acquainted with its development to reflect critically on the future of
language policy and practices in post-Brexit Europe. Born out of Alice Leal’s English and Translation
in the European Union, this volume features annotated interviews with Seán Ó Riain, newly
appointed Multilingualism Officer by the Irish diplomatic service, whose decades of experience in
key milestones in EU language policy offer a unique perspective on its development. Each chapter,
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bookended by a contextual introduction and a closing commentary by Leal, addresses such key
questions as: How long can the EU keep linguistic and cultural spheres off the policy-making
agenda? How has the ECRML impacted linguistic diversity in the region? How widespread is the
dominance of English in EU institutions today and what impact does it have on EU multilingualism?
Why is EU language policy not given the attention it warrants? What does the future of language
policy hold in this post-Brexit era? Providing exclusive insights into EU language policy, this book
will appeal to scholars in applied linguistics, translation studies, sociolinguistics, and political
science, as well as stakeholders in language policy and planning.
  official languages of cyprus: Nacionalni jeziki v visokem šolstvu Marjeta Humar,
2010-01-01 Zbornik vsebuje dopolnjena in za objavo prirejena predavanja, ki so jih predstavili
udeleženci mednarodne konference z naslovom Jezikovna različnost in nacionalni jeziki v visokem
šolstvu, ki je potekala 19. in 20. novembra 2009 v Ljubljani. Prispevki, ki so objavljeni v zborniku,
prikazujejo položaj nacionalnih jezikov v visokem šolstvu in znanosti v teh državah, opozarjajo pa
tudi na izgubo strokovnih področij in vpliv angleščine na nacionalne terminologije.
  official languages of cyprus: Language Planning in Europe Robert Kaplan, Richard Baldauf
Jr., Nkonko Kamwangamalu, 2016-04-22 This volume focuses on language planning in Cyprus,
Iceland and Luxembourg, explaining the linguistic diversity, historical and political contexts and
current language situation (including language-in-education planning), the role of the media, the
role of religion and the roles of non-indigenous languages. The authors are indigenous to the
situations described, and draw on their experience and extensive fieldwork there. The three
extended case studies contained in this volume draw together the literature on each of the polities to
present an overview of the existing research available, while also providing new research-based
information. The purpose of this volume is to provide an up-to-date overview of the language
situation in each polity based on a series of key questions, in the hope that this might facilitate the
development of a richer theory to guide language policy and planning in other polities where similar
issues may arise. This book comprises case studies originally published in the journal Current Issues
in Language Planning.
  official languages of cyprus: Moving to Cyprus William Jones, Embark on a transformative
journey to the sun-kissed shores of Cyprus with Moving to Cyprus: A Comprehensive Guide by
William Jones. Whether you're dreaming of a new chapter in your life, drawn by the island's rich
history, or enticed by the Mediterranean lifestyle, this guide is your indispensable companion for a
seamless relocation. In this meticulously crafted guidebook, William Jones combines practical advice
with the warmth of a seasoned traveler, offering a holistic perspective on the intricacies of making
Cyprus your home. From understanding the nuances of Cypriot culture to navigating the labyrinth of
bureaucracy, Jones provides invaluable insights that empower you at every step of your journey. Key
Features: Cultural Immersion: Dive deep into the heart of Cyprus as Jones unpacks the island's
cultural tapestry. From local festivals to traditional greetings, learn how to connect with the vibrant
community that makes Cyprus unique. Practical Planning: Navigate the logistics of your move with
ease. Jones demystifies visa processes, guides you through the job market, and shares essential tips
on finding accommodation, ensuring your transition is smooth and stress-free. Living the Cypriot
Lifestyle: Immerse yourself in the art of slow living as you discover the island's culinary delights,
explore outdoor havens, and embrace the warmth of community. Jones paints a vivid picture of daily
life, inviting you to savor each moment. Insider Knowledge: Benefit from Jones' firsthand
experiences and local insights. Whether it's deciphering the education system or decoding the
language nuances, this guide is a treasure trove of insider knowledge. Safety and Well-being:
Prioritize your safety with a dedicated section on understanding local customs, healthcare options,
and financial considerations. Jones empowers you to explore confidently while safeguarding your
well-being. Why This Guide Matters: Moving to Cyprus is more than a practical handbook; it's a
companion on your journey of transformation. Jones weaves a narrative that transcends the logistics,
inviting you to not just move but to truly belong. As you turn the pages, you'll find yourself not only
prepared for the practicalities but also inspired to create a life of fulfillment and connection on this



captivating Mediterranean island. Whether you're a solo adventurer, a family seeking a new
beginning, or a retiree envisioning tranquil sunsets by the sea, Moving to Cyprus is your key to
unlocking the doors of opportunity, understanding, and joy that await. Join William Jones on this
odyssey, and let the adventure of a lifetime begin!
  official languages of cyprus: Standard Languages and Language Standards – Greek, Past and
Present Michael Silk, 2016-04-01 Standard Languages and Language Standards: Greek, Past and
Present is a collection of essays with a distinctive focus and an unusual range. It brings together
scholars from different disciplines, with a variety of perspectives, linguistic and literary, historical
and social, to address issues of control, prescription, planning and perceptions of value over the long
history of the Greek language, from the age of Homer to the present day. Under particular scrutiny
are the processes of establishing a standard and the practices and ideologies of standardization. The
diverse points of reference include: the Hellenistic koine and the literary classics of modern Greece;
lexicography in late antiquity and today; Byzantine Greek, Pontic Greek and cyber-Greek; contested
educational initiatives and competing understandings of the Greek language; the relation of
linguistic study to standardization and the logic of a standard language. The aim of this ambitious
project is not a comprehensive chronological survey or an exhaustive analysis. Rather, the editors
have set out to provide a series of informed overviews and snapshots of telling cases that both
illuminate the history of the Greek language and explore the nature of language standardization
itself. The volume will be important for students and scholars of the Greek language, past and
present, and, beyond the Greek example, for sociolinguists, historians and social scientists with
interests in the role of language in the construction of identities.
  official languages of cyprus: The Government and Politics of Cyprus James Ker-Lindsay,
Hubert Faustmann, 2009 For nearly fifty years, Cyprus has attracted considerable international
attention. However, while numerous volumes have been written on the causes and consequences of
the conflict between the Greek and Turkish Cypriot communities and the many efforts to reunite the
island, very little work has been done on the domestic politics and society in the Republic of Cyprus.
This volume addresses this major gap in the literature by providing the first comprehensive
examination of the institutions of governance and the political environment in Cyprus. As well as
focusing on issues such as the presidency, parliament, the legal system, local government and civil
society, it also analyses and explains the historical development of politics in Cyprus and the ways in
which the conflict between the two communities, the division of the island and, more recently,
European Union accession have all affected the conduct of politics and system of government.
  official languages of cyprus: The Oxford Guide to the Transeurasian Languages Martine
Robbeets, Alexander Savelyev, 2020 This volume provides a comprehensive treatment of the
Transeurasian languages. It offers detailed structural overviews of individual languages, as well as
comparative perspectives and insights from typology, genetics, and anthropology. The book will be
an indispensable resource for anyone interested in Transeurasian and comparative linguistics.
  official languages of cyprus: European Language Equality Georg Rehm, Andy Way,
2023-06-06 This open access book presents a comprehensive collection of the European Language
Equality (ELE) project’s results, its strategic agenda and roadmap with key recommendations to the
European Union on how to achieve digital language equality in Europe by 2030. The fabric of the EU
linguistic landscape comprises 24 official languages and over 60 regional and minority languages.
However, language barriers still hamper communication and the free flow of information.
Multilingualism is a key cultural cornerstone of Europe, signifying what it means to be and to feel
European. Various studies and resolutions have found a striking imbalance in the support of
Europe’s languages through technologies, issuing a call to action. Following an introduction, the
book is divided into two parts. The first part describes the state of the art of language technology
and language-centric AI and the definition and metrics developed to measure digital language
equality. It also presents the status quo in 2022/2023, i.e., the current level of technology support
for over 30 European languages. The second part describes plans and recommendations on how to
bring about digital language equality in Europe by 2030. It includes chapters on the setup and



results of the community consultation process, four technical deep dives, an overview of existing
strategic documents and an abridged version of the strategic agenda and roadmap. The
recommendations have been prepared jointly with the European community in the fields of language
technology, natural language processing, and language-centric AI, as well as with representatives of
relevant initiatives and associations, language communities and regional and minority language
groups. Ensuring appropriate technology support for all European languages will not only create
jobs, growth and opportunities in the digital single market. Overcoming language barriers in the
digital environment is also essential for an inclusive society and for providing unity in diversity for
many years to come.
  official languages of cyprus: Respecting Linguistic Diversity in the European Union
Xabier Arzoz, 2008 Printbegrænsninger: Der kan printes 10 sider ad gangen og max. 40 sider pr.
session
  official languages of cyprus: Reporting Conflict and Peace in Cyprus Sanem Şahin,
2022-03-25 This book studies journalism in Cyprus to understand how journalists negotiate their
roles and responsibilities in conflict-affected societies. In Cyprus, journalism has navigated through
the pressures and challenges of intercommunal and political tensions. The book outlines a historical
context of the conflict, also known as the Cyprus problem and discusses the news media's
involvement in it. However, the primary concern is journalists' perceptions of their professional roles
and external forces affecting their work. It examines the impact of political, economic and
organisational influences, media ownership and technological developments on their work through
interviews conducted with journalists. It studies professional and ethical challenges journalists
experience, especially when reporting intercommunal relations. Finally, it explores the impact of
digital media on journalism and the public debate on the Cyprus problem.
  official languages of cyprus: The Foreign Policy of the Republic of Cyprus Zenonas Tziarras,
2022-03-16 This book examines the foreign policy of the Republic of Cyprus, particularly since
2004—the year of its accession to the European Union and of the failed Annan Plan V of the United
Nations which aimed to solve the decades-old Cyprus Problem. Scholarly work about the politics and
foreign policy of the Republic of Cyprus (RoC) has been almost entirely analyzed through the prism
of the Cyprus Problem. This is not without justification since the Cyprus Problem is indeed central to
the social, political, and economic life of Cyprus. However, Cyprus is located in a highly neuralgic
area of historical and geopolitical importance that is, more often than not, characterized by rapid
developments, instability, and insecurity. Therefore, the RoC’s politics and foreign policy go well
beyond the confines of the Cyprus Problem, or so they should. Although the subject of the book is
not international by definition, the book touches upon many regional and international dimensions
that render it relevant for anyone who wants to better understand not just Cyprus but also the
broader region and its importance for regional and international actors.
  official languages of cyprus: Formal Linguistics and Law Günther Grewendorf, Monika
Rathert, 2009 The volume explores new interfaces between linguistics and jurisprudence. Its
theoretical and methodological importance lies in showing that many questions asked within
language and law receive satisfactory answers from formal linguistics, including computational
linguistics, artificial intelligence, translation studies, psycholinguistics, semantics, phonetics and
corpus linguistics.
  official languages of cyprus: Handbook of Research on Multilingual and Multicultural
Perspectives on Higher Education and Implications for Teaching Karpava, Sviatlana,
2022-03-11 Multilingualism, multiculturalism, and internationalization in higher education is a
contemporary reality worldwide. Because of the importance of multilingualism in learning policy,
special professional and education training should be provided both to teachers and students.
Multilingual education can promote linguistic and cultural diversity, inclusion, and social
development. The Handbook of Research on Multilingual and Multicultural Perspectives on Higher
Education and Implications for Teaching focuses on both top-down and bottom-up perspectives on
multilingual and multicultural education based on conceptual and empirical studies. This book



provides evidence in support of sustainable multilingualism and multiculturalism in higher
education. Covering topics such as dialectic teaching, multilingual classrooms, and teacher
education, this major reference work is an essential resource for pre-service teachers, educators of
higher education, language policy experts, university administration, scholars, linguists,
researchers, and academicians.
  official languages of cyprus: Language Policy and Planning in the Mediterranean World
Marilena Karyolemou, Pavlos Pavlou, 2014-08-11 Language Policy and Planning in the
Mediterranean World is a collection of the best papers presented at the MedLPLP conference held at
the University of Cyprus in 2009, enriched with invited contributions on the same topic. The book
presents a panorama of situations with countries such as France, Germany, Cyprus, Malta, Italy,
Spain, Poland, Turkey, Greece, Bulgaria, Albania, Romania and Serbia. It explores various aspects of
the weight and ecology of the Mediterranean languages, discusses LPP in the light of international
law and the protection of human rights, bilingual education and foreign language acquisition
policies. It also addresses the issue of feminization in a broad range of Mediterranean languages
comparing French, Italian, Spanish, and, for the first time, Standard and Cypriot Greek. Finally, the
book also discusses language revival and renovation policies, language planning in the public space,
as well as cases of micro-language management. The volume is an excellent source of information
for scholars and students of LPP interested in the synchrony and diachrony of Mediterranean
languages, in aspects of LPP activity in various Mediterranean countries and in specific LPP
processes involving several languages within the area.
  official languages of cyprus: Cyprus Michael Spilling, 2000 Discusses the geography, history,
government, economy, people, and culture of Cyprus, the newest independent state in the
Mediterranean.
  official languages of cyprus: Shaping Language Rights Alba Nogueira López, Eduardo
Javier Ruiz Vieytez, Iñigo Urrutia Libarona, Consejo de Europa, 2012-01-01 The European Charter
for Regional or Minority Languages protects and promotes traditionally used regional or minority
languages in Europe.This volume provides an in-depth analysis of the provisions of the Charter in
light of the monitoring work done by the Committee of Experts since 2001. An article-by-article
commentary by legal experts examines the meaning and implications of the provisions of the Charter
and studies best practice and shortcomings in its implementation by states parties.
  official languages of cyprus: Encyclopedia of Bilingualism and Bilingual Education Colin
Baker, Sylvia Prys Jones, 1998 This encyclopedia is divided into three sections: individual
bilingualism; bilingualism in society and bilingual education. It includes many pictures, graphs, maps
and diagrams. The book concludes with a comprehensive bibliography on bilingualism.
  official languages of cyprus: Sociolinguistics Soziolinguistik Ulrich Ammon, 2005 In the
course of the last 15 years, sociolinguistics (or the sociology of language) has established itself as an
academic subject in many countries. The discipline promises to be of benefit in solving practical
problems in such areas as language planning and standardization, language teaching and therapy,
and language policy. Both research projects and publications and university teaching programmes in
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the whole scope of the subject. A number of specialist periodicals and introductions and sur.
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